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1 . 
АВСТРАЛИЯ 

МЕЖДУНАРОДНАЯ ГРУППА УПРАВЛЕНИЯ 

В рамках организационных мероприятий для выработки договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний ядерного оружия Австралия предложила создать международную 
группу управления. Такая группа в делом будет выполнять те задачи, которые 

ti обычно возлагаются на "группу экспертов",, учреждаемую в соответствии с другими 
Ш договорами. Кроме этого, учитывая исключительный характер договора о-всеобъем-
fe- лющем запрещении испытаний ядерного оружия, Авсаралия считает целесообразным по-
щ новому взглянуть на роль и задачи группы экспертов. Термин "международная группа 
Ш управления" был выбран для того, чтобы более точно отразить задачи, которыми, как 
^планируется, она займется, а также для того, чтобы провести различие между нашим 
f предложением и теми, которые предусматриваются в документе СССР "Основные поло-
* жения договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия" (СБ/34б), 
""""и в проекте договора, представленном Швецией (CD/38l). 

''Роль международной группы управления 

Роль группы, состоящей из научных экспертов (главным образом сейсмологов и 
геофизиков, а также геологов), и которой содействует секретариат, будет заключать­
ся в том, чтобы обеспечить бесперебойное функционирование установленных в рамках 
договора мероприятий по мониторингу и. проверке. Будучи в практическом отношении 
независимой в плане рассмотрения научных и технических вопросов, она будет по­
дотчетна консультативному комитету, в котором будут представлены все государства-
участники договора. По существу она явится органом-правопреемником Специальной 
группы научных экспертов (ГНЭ) Комитета по разоружению по рассмотрению между­
народных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений и 

« в своей работе будет опираться на опыт, накопленный этим органом. (Предусматри­
вается, что для осуществления в полной мере договорных положений в момент вступ-

Ш Ь'ения договора в силу, ГНЭ должна до этого времени продолжать свою работу.) 

\í .Состав и создание 

i-— Предполагается, что эта группа будет создана сразу после вступления договора 
в
 силу. Она могла бы состоять из 15 экспертов, назначенных депозитарием по ре-

— комендации консультативного комитета. При отборе ее членов следует должным обра-
,

 S 0 M
 обеспечивать надлежащее географическое распределение. Члены группы будут назна­

чаться на пятилетний период, причем ежегодно будет происходить смена трех членов. 
|* Эта группа будет выбирать своего председателя и устанавливать свои собственные 
U правила процедуры. Она будет проводить заседания как минимум 2 раза в год, 
*.

 а
 также по просьбе консультативного комитета. Группа будет принимать решения по 
Щзоцедураш вопросам, связанным с организацией своей работы, по возможности на 
0с
нове консенсуса, а в остальных случаях - большинством присутствующих и участвую­
щих в голосовании членов группы. По вопросам существа голосование проводиться 
Не
,,будет. В тех случаях, когда достичь консенсуса по вопросам существа невоз­
можно', в докладах группы, включая ежегодный доклад консультативному комитету, 
Д°Л1шо быть отражено мнение всех участвующих в работе членов группы. Любое го-
УДарство-участник может выступать в группе через назначенного эксперта ех-

of
ficio для представления своих предложений или получения информации. 
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Задачи 

а) Общее 

- оценивать техническое функционирование международных мероприятий по монито­
рингу, обнаружению и проверке, включая методы и процедурыпроведения инспек­
ций на месте, 

- предлагать, в случае необходимости, изменения в оборудовании и технических 
процедурах, используемых для проверки соблюдения договора, 

- проводить любые технические исследования, которые может запрашивать кон­
сультативный комитет, 

- выступать в качестве форума, где любое государство-участник могло бы выска­
зывать свои соображения относительно действия международных мер по мониторинг 
гу, обнаружению и проверке, 

- выступать в качестве форума для обсуждения технической стороны явлений, отно­
сительно которых государство-участник стремится получить разьяснения (такая 
информация, о зависимости от пожелания заинтересованного государства, может 
направляться либо не направляться через консультативный комитет, хотя Коми­
тет должен получить доклад о результатах обсуждения)^ 

^) Сейсмическое и атмосферное наблюдение 

- обеспечить работу участвующих сейсмических станций и международных центров 
данных, как ̂ зто предусмотрено договором, 

- служить органом, поддерживающим контакты с В^О по вопросам обмена данными 
через Глобальную систему телесвязи, и в сотрудничестве с В^О следить за кон­
кретными аспектами обмена данными и рассматривать их, 

- следить за любым обменом данными по радиоактивности в атмосфере при условии, 
что в договоре будет предусмотрено положение о таком обмене, 

- поддерживать связь с национальными органами государств-участников, отвечающи­
ми за обнаружение сейсмических и атмосферных явлений^ 

с) Инспекция на месте 

- Проводить международные инспекции на месте в соответствии с согласованными 
процедурами по просьбе консультативного комитета и сообщать о результатах 
таких инспекций Комитету^ 

При необходимости секретариат должен содействовать группе в выполнении 
зтой задачи путем направления экспертов, которые включены в списки, состав­
ленные в сотрудничестве с консультативным комитетом^ 

В том случае, если на проведение инспекции на месте^направляется запрос, то 
как запрашивающее государство-участник, так и принимающее государством 

^участник, должна им^ть право назначать эксперта ex o^io^ в группу на 
период рассмотрения и осуществление группой запроса о проведении инспекции 
на мес̂ те̂  


